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ОСОБЛИВОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ КОНЦЕПТУ REVENGE (ПОМСТА)  
(НА МАТЕРІАЛІ АНГЛОМОВНИХ ХУДОЖНІХ ТВОРІВ)

У представленій роботі досліджено особливості авторських імплікацій вербалізованого концепту REVENGE 
в текстах англомовних художніх творів (зокрема романів англійських письменників М. Л. Еміса «Інформація» та 
Єна Макʼюена «Амстердам» та «Спокута»). Обʼєктом вивчення обрано є вербалізований концепт REVENGE, 
предметом – особливості його авторської маніфестації. Під час дослідження використано описовий метод для 
аналізу мовних фактів, що включає етапи збирання емпіричного матеріалу, спостереження, висновків; метод 
аналізу словникових дефініцій; метод компонентного аналізу семантичної структури слова; метод інтерпрета-
тивного аналізу авторських символів, пов’язаних із реалізацією концепту REVENGE в текстах художніх творів. 
Виконано ряд завдань. Перш за все, проаналізовано словникові дефініції лексеми “revenge”. Завдяки цьому вста-
новлено, що концепт REVENGE є непараметричним, регулятивним (тобто володіє аксіологічним потенціалом), 
універсальним (адже будь-яка культура передбачає певну реакцію на негативні вчинки) і, як наслідок, отримує 
специфічну обʼєктивацію в різних мовах, а також знаходить індивідуальне трактування в художніх творах. 
По-друге, окреслено семантичні ознаки досліджуваного концепту, що експлікує корисність / некорисність пом-
сти в житті, їй енергозатратний характер, можливість / неможливість з її допомогою змінити ситуацію, 
що склалася. Представники англійської лінгвокультури заохочують свої мстиві бажання, відчуваючи задово-
лення від віндиктивних дій, що відображається в лексичній сполучуваності ключової лексеми «revenge» з при-
кметником «sweet». По-третє, описано авторські імплікації вербалізованого концепту «помста» на прикладах 
з текстів художніх творів. Зафіксовано «зсув» значень вживаних лексем, коли експлікується одну з меж концеп-
ту REVENGE, а також контекстуальне прирощення додаткових смислів до словникового значення лінгвальної 
репрезентанти досліджуваного концепту.
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REALIZATION PECULIARITIES OF THE CONCEPT OF REVENGE  
(BASED ON THE ENGLISH FICTION)

The present article investigates the peculiarities of the author’s implications of the verbalised concept of REVENGE 
in English fiction (in particular, the novels by such English writers as M. L. Amis “Information” and Ian McEwan 
“Amsterdam” and “Atonement”). The object of study is the verbalised concept of REVENGE, and the subject embraces 
the peculiarities of its manifestation. The study uses a descriptive method for analysing linguistic facts, including 
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the stages of collecting empirical material, observation, and conclusions; a method of analysing dictionary definitions; a 
method of component analysis of the semantic structure of a word; and a method of interpretive analysis of the author’s 
symbols related to the realization of the REVENGE concept in the fictional texts. A number of tasks have been performed. 
First of all, the article includes the analysis of the dictionary definitions of the lexeme ’revenge’. It shows that the concept 
of REVENGE is non-parametric, regulative (i.e., it has axiological potential), universal (since any culture implies a 
certain reaction to negative actions) and, as a result, receives specific objectification in different languages and finds 
individual interpretation in works of fiction. Secondly, the semantic features of the studied concept are outlined, they 
imply the usefulness / uselesslness of revenge in life, its energy-consuming nature, and the possibility / impossibility of 
changing the current situation with its help. Representatives of the English linguistic culture encourage their vengeful 
desires by experiencing the pleasure of vindictive actions, which is reflected in the lexical compatibility of the key lexeme 
“revenge” with the adjective “sweet”. Thirdly, the article describes the author’s implications of the verbalised concept of 
“revenge” on examples from the texts of fiction. The “shift” in the meanings of the used lexemes has been fixed: it implies 
that only one of the boundaries of the REVENGE concept is explicit. Another peculiarity of the realization of the concept 
of REVENGE is the contextual development of additional meanings to the dictionary one of the linguistic representative 
of the concept studied.

Key words: concept, lexeme, revenge, semantics, seme, verbalization.

Постановка проблеми. Представлене дослі-
дження являє собою спробу вивчення лінгвоспеци-
фічної реалізації концепту REVENGE в англійській 
мові в межах когнітивної лінгвістики. На  сучас-
ному етапі пріоритетним завданням лінгвістики 
загалом стає пильне вивчення внутрішнього світу 
людини, вербалізації її емоційних станів і почуттів. 
У звʼязку з цим виявлення особливостей лінгваль-
ної реалізації когнітивно-оцінних меж концепту, 
що дає змогу наблизитися до розуміння усього 
різноманіття смислів, які охоплюють у свідомості 
носіїв англійської мови концепт REVENGE, зумов-
лює актуальність нашого дослідження.

Аналіз досліджень. Вивчення концептів акту-
алізовано у працях багатьох українських мовоз-
навців, зокрема Н. О. Бігунової та С. А. Домбров-
ської (2022), І. М. Колегаєвої (2018), В. М. Смаглій 
(2020), А. І. Грігорян (2023), К. В. Красницької 
(2020), Ю. П. Маслової (2023), О. О. Селівано-
вої (2008), А. П. Загнітко (2010), ін. Концепт – це 
думка / погляд / ідея людини, що утворюється з 
певних прикладів, відбиває реальну дійсність, 
транслюючи набутий досвід та знання про навко-
лишній світ (Ключник: 22). 

Мета представленого дослідження полягає 
у вивченні авторських імплікацій вербалізова-
ного концепту REVENGE в текстах англомовних 
художніх творів. Для досягнення мети виконано 
ряд завдань: 1) проаналізувати словникові дефі-
ніції “revenge”; 2) окреслити семантичні ознаки 
досліджуваного концепту; 3) описати авторські 
імплікації вербалізованого концепту «помста» на 
прикладах з текстів художніх творів.

Обʼєктом вивчення обрано є вербалізований 
концепт REVENGE, предметом – особливості 
його авторської маніфестації.

Матеріалом дослідження слугують романи 
англійських письменників М. Л. Еміса «Інформа-
ція» та Єна Макʼюена «Амстердам» та «Спокута».

Під час дослідження використано описовий 
метод для аналізу мовних фактів, що включає 
етапи збирання емпіричного матеріалу, спосте-
реження, висновків; метод аналізу словникових 
дефініцій; метод компонентного аналізу семан-
тичної структури слова; метод інтерпретатив-
ного аналізу авторських символів, пов’язаних 
із реалізацією концепту REVENGE в текстах 
художніх творів.

Виклад основного матеріалу. Аналіз лінгвіс-
тичної літератури дозволяє розглядати поняття 
«концепт» як обʼємне багатовимірне ментальне 
утворення, яке виникає у свідомості людини по 
мірі його знайомства з навколишнім світом. Кон-
цепт неодмінно несе на собі відбиток колективної 
свідомості з її національно-культурною специфі-
кою, що дозволяє встановити смисложиттєві орієн-
тири поведінки у свідомості як певної національно-
мовної спільноти, так і окремого її представника. 
Концепт вбачається як діалектична єдність індиві-
дуального і колективного світосприйняття. 

Обраний для дослідження концепт REVENGE 
визначається як шкода, заподіяна кривднику 
в  якості покарання, відповідно до проаналізова-
них словникових дефініцій: “harm done to someone 
as a punishment for harm that they have done to 
someone else” (Cambridge Dictionary); “1) the act of 
doing something to hurt someone because that person 
did something that hurt you; 2) the act of defeating 
an opponent who has defeated you in the past” 
(The Britanica Dcitionary); “1) something you do in 
order to punish someone who has harmed or offended 
you; 2) the defeat of someone who has previously 
defeated you in a sport” (Longman Dictionary). 
Однак, окрім значення «помста» REVENGE 
передбачає ще одну сему – завдати поразки тому, 
хто переміг когось у минулому, особливо у спорті. 

Отже, REVENGE – це реакція (як правило, 
негативна) на погані вчинки однієї людини по від-
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ношенню до іншої. Ця реакція зумовлена з бажан-
ням уразити кривдника, завдати йому поразки. 
Тому ядерними для REVENGE є наступні еле-
менти: harm, punishment, to hurt, to punish, to defeat, 
to offend. В англійській мові концепт REVENGE 
експлікує, насамперед, корисність / некорисність 
помсти в житті, їй енергозатратний характер, 
можливість / неможливість з її допомогою змі-
нити ситуацію, що склалася, а тому носії англій-
ської мови постають «діячами» помсти. Пред-
ставники англійської лінгвокультури заохочують 
свої мстиві бажання, відчуваючи задоволення від 
віндиктивних дій, що відображається в лексич-
ній сполучуваності ключової лексеми «revenge» з 
прикметником «sweet» (Cambridge Dictionary; The 
Britanica Dcitionary; Longman Dictionary).

Проаналізовані словникові дефініції дозволя-
ють встановити, що концепт REVENGE є непара-
метричним, регулятивним (тобто володіє аксіоло-
гічним потенціалом: його вербалізатори фіксують 
певні зразки поведінки і ставлення до них), уні-
версальним (адже будь-яка культура передбачає 
певну реакцію на негативні вчинки) і, як наслідок, 
отримує специфічну обʼєктивацію в різних мовах, 
а також знаходить індивідуальне трактування в 
художніх творах.

Проаналізуємо авторські імплікації вербалізо-
ваного концепту REVENGE на прикладах, віді-
браних з художніх творів. 

Перш за все, увагу привертає ймовірна роз-
біжність між звичними мовними значеннями 
найбільш типових для англійської мови вербалі-
заторів концепту REVENGE і смислами, що роз-
криваються в контексті проаналізованих романів. 
Наприклад, в епізоді роману Є. Макʼюена «Спо-
кута» засмучена дівчинка Брайоні бʼє прутом кро-
пиву, представляючи своїх надокучливих молод-
ших кузенів: 

… retribution was indifferent and granted no 
special favors to children (McEwan 2003: 45).

В наведеному прикладі спостерігається «зсув» 
значень: лексема retribution вживається не в слов-
никовому значенні severe punishment for something 
very serious (сурове покарання через серйозну 
провину) (Longman Dictionary), а в значенні 
REVENGE, тобто «помста». Зауважимо, що наве-
дена ситуація ніяк не виправдовує розмах, з яким 
дівчинка хльостає кропиву, вона лише зла на кузе-
нів за те, що ті зірвали постановку її пʼєси, відтак 
retribution не розкриває особливостей своєї слов-
никової дефініції, проте експлікує одну з меж кон-
цепту REVENGE. 

В романі «Амстердам» зафіксовано контексту-
альне прирощення додаткових смислів до слов-

никового значення лінгвальної репрезентанти 
досліджуваного концепту: перспектива власного 
тріумфу композитора Клайва, що прирівнюється 
до лиходійства по відношенню до кривдника – 
газетяра Вернона:

Work – quiet, determined, triumphant work, then 
would be a kind of revenge (McEvim 1999: 32).

По-перше, протягом всього тексту роману 
«Амстердам» неодноразово наводяться роздуми 
про сутність помсти як відповіді на заподіяне зло. 
Клайв хоче помститися другові за те, що той зра-
див памʼяті їхньої спільної знайомої. Однак, чоло-
вік вбачає свою помсту в кропіткій праці над своїм 
музичним твором, яке стане відомим на весь світ 
та закарбує його імʼя навіки в історії, на відміну 
від миттєвої газетної сенсації його друга Вернона, 
що не зрівняється своєю значимістю з його сла-
вою (славою Клайва).

У словниковому своєму значенні REVENGE 
передбачає виключно відповідь злом на зло. 
У цьому ж епізоді помста видається абсолютно не 
шкідливою по відношенню до кривдника, тобто 
відбулося прирощення додаткового нехарактер-
ного для концепту REVENGE смислу.

Індивідуальні імплікації вербалізованого кон-
цепту REVENGE актуалізовано в романі «Інфор-
мація» М. Л. Еміса: продумана, розважлива і 
неспішна помста протиставлена відкритій конф-
ронтації, на яку чинять значний вплив пережи-
вання скривдженого, знижуючи результативність 
мстивих дій; той, хто мститься, не є більш шля-
хетним, ніж кривдник, навіть якщо карає остан-
нього по справедливості, оскільки описаний 
вище результативний тип помсти вимагає вчинків 
не менш низьких і підлих, ніж первісна образа; 
тільки людина з сильним характером досягне 
успіху в здійсненні помсти, оскільки вона здатна 
надмірно захопити месника і зробити його ще 
більш вразливим для кривдника.

Отже, проведений концептуальний аналіз 
індивідуальних екземплярів актуалізації дослі-
джуваного концепту не просто наближає до роз-
криття наповнення даного вербалізованого кон-
цепту в конкретній мові – воно свідчить про те, 
що концепт REVENGE – це глибоке й обʼємне, 
аж ніяк не статичне утворення, що не зводиться 
до набору словникових значень найтиповіших 
його вербалізаторів.

Висновки. У результаті проведеного дослі-
дження зʼясовано, що смисли, породжувані акту-
алізацією концепту REVENGE у текстах художніх 
творів, не завжди відповідають значенням лінг-
вальним репрезентантам концепту, закріпленим в 
словникових дефініціях. Це – авторські імплікації 
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досліджуваного концепту, що породжуються інди-
відуальними мовними свідомостями з урахуван-
ням життєвого досвіду і переживань авторів.

Перспективу подальшої наукової розвідки вба-
чаємо у вивченні реалізації концепту REVENGE у 
англомовних пареміях.
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